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ЎЗБЕК ТИЛИГАФОРС-ТОЖИК ТИЛИДАН ЎЗЛАШГАН ПРЕФИКС ВА СУФФИКСЛАР
ХУСУСИДА

О ПРЕФИКСАХ И СУФФИКСАХ, ЗАИМСТВОВАННЫХ УЗБЕКСКИМ ЯЗЫКОМ ИЗ
ПЕРСИДСКО-ТАДЖИКСКОГО ЯЗЫКА

ON BORROWING PREFIXES AND SUFFIXES FROM PERSIAN-TAJIK LANGUAGES
INTO UZBEK

З.Алимова

Аннотация
Мақолада форс-тожик тилидан ўзбек тилига ўзлашган префикс ва суффикслар хусусида сўз боради.

Ўзбек тилида сўз ясалишининг семантик, фонетик, синтактик-лексик, аффиксация ҳамда композиция
усуллари мавжуд. Мақоланинг мақсади форс-тожик тилидан ўзлашган аффикс ва суффиксларнинг ўзбек тили
сўз ясалиши жараёнида фаол иштирок этиши ҳақидаги маълумотни ёритишдан иборат.

Аннотация
Данная статья посвящена изучению префиксов и суффиксов, заимствованных узбекским языком из

персидско-таджикского языка. В словообразовании узбекского языка существуют такие способы, как
семантический, фонетический, синтактико-лексический, аффиксация и композиция. Целью статьи
ставится освещение данных об активном участии в процессе словообразования узбекского языка аффиксов и
суффиксов, заимствованных из персидско-таджикского языка.

Annotation
This scientific article is devoted to the study of borrowing prefixes and suffixes from Persian-Tadjik language

into Uzbek. In wordformation of the Uzbek language, there are the following methods, as semantic, phonetic, syntactic-
lexical, affixation, and composition. The purpose of the article is to give an explanation about affixes and suffixes
borrowed from Persian-Tajik language, which are actively involved in the word formation of the Uzbek language.

Таянч сўз ва иборалар: форс-тожикча сўзлар, ўзбек тилининг лексик қатлами, префикс, суффикс,
аффиксоид, от, сифат, феъл, равиш, сўз туркумлари.

Ключевые слова и выражения: персидскo-таджикские слова, лексический слой узбекского языка,
префикс, суффикс, аффиксоид, существительное, прилагательное, глагол, наречие, части речи.

Кeywords and expressions: Persian-tadjik words, lexic layer of Uzbek language, prefixes, suffixes,affixoid,
noun, adjective, adverb.

Сўз ясалиши тилнинг икки сатҳи билан
узвий алоқадордир. Сўз ясалиши жараёни
морфемалар қўшилуви билан боғлиқ
бўлганлиги сабабли, у морфология, тўғрироғи,
морфемика билан туташади. Ясовчи морфема
билан асос, морфеманинг қўшилуви
натижасида эса янги лексема вужудга келади.
Демак, ясама сўз сўз ясалиш ҳосиласи бўлган
бирлик саналади ва бу билан лексикология
материалига айланади.

Хона, нома, гоҳ каби тожикча
лексемалар, ўзбек тилида мустақил
ишлатилишидан ташқари, ошхона,
маълумотнома, оромгоҳ каби лексемаларнинг
таркибида ясовчи қисм сифатида қатнашади;
бир қанча лексемаларга қўшилувчи қисм
бўлиб келгани сабабли мустақил лексемалик
ҳолатидан аффиксоидлик ҳолатига ўтган
[1,33]. Бундай ўзлашмаларга босмахона,
ётоқхона, ишхона, кўчатхона, отхона,

ошхона, оғилхона, сигирхона, сомонхона,
тўйхона, қоровулхона, қўйхона,
билдиришнома, бўёқхона, йўриқнома
(ўзбекча), гувоҳнома, доринома, фармоннома,
болохона, меҳмонхона, девонхона, дорихона,
корхона, меҳмонхона, омборхона,
паррандахона, гузаргоҳ, дастгоҳ, ибодатгоҳ,
лашкаргоҳ, намозгоҳ, оташгоҳ (форс-тожик),
зиёратгоҳ, истиқоматгоҳ, маишатгоҳ,
манзилгоҳ, саждагоҳ, қадамгоҳ, қиблагоҳ;
арзнома, ваколатнома, вақфнома,
зафарнома, ижозатнома, ташаккурнома,
ахлатхона, давлатхона, далойилхона,
даъватнома, томошахона, хазинахона,
қабулхона, қироатхона (арабий) кабиларни
ҳам киритиш мумкин. Адабий ва жонли тилда
кўп қўлланадиган асоснома, чевархона
сўзлари негадир ЎТИЛга киритилмаган.
Бизнингча, ушбу лексемалар ҳам луғат
бойлигимиз таркибига киритилиши мақсадга

мувофиқдир.
Тадқиқотчи А.Ураловнинг

таъкидлашича, -хона аффиксоиди
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қўшилиши натижасида пайдо бўлган
бирликлар турли хилдаги жой ва
тушунчаларни, хусусан: 1) айнан нарса
турадиган жой номларини; 2) айнан бир
фаолият олиб бориладиган жойларни; 3)
айнан янги маънодаги бирликлар ва
тушунчаларни ифодалайди [2,16].

Маълумки, ўзбек тилида сўз
ясалишининг семантик, фонетик, синтактик-
лексик, аффиксация ҳамда композиция
усуллари мавжуд.

Ўзбекча сўзларга бошқа тиллардан
кирган сўз-негизларга ўзбек тили аффикслари
қўшилиб, ўзбек тилида ҳосил қилинган
ясалмалар ҳам киради. Жумладан, ўзбек
тилидаги форсча-тожикча сўз+ўзбекча
аффикс: жангчи, бедорлик, жойсиз, жудолик,
зарли, заҳарли, зорлик, камончи.

Ўзбек тилига ўзлашма сўзлар
таркибидан кирган баъзи олд қўшимчалар
(префикслар), шунингдек, суффикс ва
аффиксоидлар ўзбек тилида олдин мавжуд
бўлган сўзларга қўшилиб, янги сўзлар ҳосил
қила олади. Бунда форс-тожик
элементларидан ҳам фойдаланилади.

Ҳозирги ўзбек адабий тили луғат
таркибининг сўз ясалиш жараёнларида фаол

иштирок этиб, янги луғавий бирликлар ҳосил
қилган бирликларга –зор (ўтзор), -дон
(сувдон), -дор (унумдор), -вор (улуғвор), -кор//-
гар //(пахтакор, ситамгар), -соз (уйсоз), -боз
(ўйинбоз), -каш (чизмакаш), -хўр (ошхўр), -паз
(ошпаз), бе-(бебош) , но- (номард), сер-
(серсув), кам-(камгап), ҳам-(ҳамюрт), хуш-
(хушбичим), ним- (нимжон) каби ўнлаб
суффикс, префикс суффиксоид ва
префиксоидлар киради[3,115]. Аҳолининг касб-
кори, ҳунарига нисбат бериш асосида
шаклланган оронимлар қаторида –гар
суффикси иштирок этган Заргар (тоғ-
Қўшработ тумани), Заргартепа (тепа –
Иштихон тумани) каби мисоллар ҳам
келтирилади [4,16].

Форс-тожик тилидаги кўплаб феъл
асослари ўзбек тилининг сўз ясалиши
тизимида муҳим аҳамиятга эгадир. Жумладан,
доштан (эга бўлмоқ, бор бўлмоқ) феълининг
дор ҳозирги замон асоси ҳамда дўхтан
(тикмоқ) феълининг дўз ҳозирги замон
асосига хос бўлган лексемаларга
қуйидагиларни мисол келтириш мумкин:

Форсча-тожикча сўзларга
қўшилади

-дор: рангдор, панжарадор, оҳангдор.
-хўр: кабобхўр, мевахўр, майхўр.

Ўзбекча сўзларга қўшилади -дор: донгдор, бўйдор, жарангдор.
-хўр: ошхўр, сутхўр, чимхўр.

Арабча сўзларга қўшилади -дор: манфаатдор, мансабдор, мулкдор .
-хўр: таомхўр, асалхўр.

Русча-байналмилал сўзларга
қўшилади

-дор: машинадор, погондор.
-хўр: лағмонхўр, мантихўр, кексхўр.

Юқорида келтириб ўтилган дор ва хўр
ўзбек тилида феъл асоси деб эмас, балки
лексема ясовчи қўшимча сифатида
баҳоланади.

Қизнинг жарангдор овози
тўпланганларни сеҳрлаб қўйди (Ў.Ҳошимов.
Дунёнинг ишлари, 47-бет).

Ўзбек тили луғат таркибида мавжуд
форсча-тожикча аффикс, суффикс, префикс
ва префиксоидлар ўзбекча сўзлардан ташқари
арабча, русча, французча, немисча, инглизча,
юнонча, итальянча, хитойча ва яна кўплаб
тиллардан кирган сўзларга қўшилади.
Жумладан: номутаносиб, хабаркаш,
ижозатнома, муборакнома, воқеанавис,
нажоткор, исёнкор, сафсатабоз, дуогўй,
хилватгоҳ (арабча), партадош, сменадош,
картошкакор, автомобилсоз, вагонсоз,
биллиардхона, ромсоз, пивохона (русча),

грунтшунос, группабоз (немисча), пальмазор,
партиядош, романнавис, гардеробхона,
журналхон, метросоз (французча), атомбоз,
сатиранавис, конуссимон (юнонча),
митингбозлик, фольклоршунос (инглизча),
газетхон (итальянча), сервитамин,
ваннахона, инкубаторхона, консулхона,
ҳамкурс (лотинча), лағмонхўр, мантихўр,
чойхўр (хитойча) каби.

Г.Казакбаева ўзбек тилидаги арабизмлар
ҳақида сўз юритар экан, 50 дан ортиқ префикс
ҳамда суффикслар мавжудлигини таъкидлаб,
улар иштирокида қуйидаги мисолларни
келтиради: -аки (қалбаки - фальшивый); -ан
(қисман - частично); -ба (бадавлат - богатый);
-бад (бадбашара - некрасивый); -бар
(баркамол - совершенный); -вий (оилавий -
семейный); -дон (қадрдон - близкий друг); -ий
(марказий - центральный) ва бошқалар [5.22].
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Ўзбек тили сўз ясалишида фаол
иштирок этадиган аффикслар қаторига –кор
қўшимчасини ҳам киритиш мумкин. Мазкур
аффикс ёрдамида ясалган ва ҳозирги ўзбек
тилида қўлланаётган сўзларнинг асосий
қисми форс-тожик тилидан ўзлашган
сўзлардир: кандакор, тезкор, устакор,
сохтакор, нобакор ва бошқалар. Бу аффикс
ёрдамида ясалган сифатлар шахс отининг
белгисини билдиради. Форс-тожик тилидан -
кор аффикси ёрдамида ясалган ўзлашма
сўз(сифат)ларнинг кўпчилигида шахс ёки
предметнинг ясовчи асосдан англашилган
нарса-хусусиятга кучли мойиллиги фаолияти,
хатти-ҳаракати, хусусияти ана шу нарса,
белги билан характерли экани ифодаланади:
Хизматкор олим дўст ҳузурига бориб,
хожасининг буюрганини билдирди (Т.Малик.
Нафс кушандалари, 60-бет).

Ўзбек адабий тилининг морфем ва сўз
ясалиши тизимининг тараққиётида муҳим
вазифани бажарувчи аффиксоидларга
қуйидагиларни киритиш мумкин: -парвар
(ватанпарвар,болапарвар),-параст
(ақидапараст, оташпараст, офтобпараст,
дунёпараст, маишатпараст), -пўш
(гаврапўш, гилампўш),-симон (балиқсимон,
баргсимон, бодомсимон), -фуруш
(балиқфуруш, ватанфуруш, гиламфуруш), -
ангиз: аламангиз (аламли); -зада: аламзада
(алам урган, алам кўрган); -дийда: аламдийда
(алам кўрган); -кушо: дилкушо (кўнгилни
очувчи); -навоз: дилнавоз (дилни, кўнгилни
эркаловчи); -овар: диловар (юракли, мард,
жасур); -пазир: дилпазир (кўнгилга мақбул
келган, дилтортар); -банд: камарбанд
(камари боғлиқ; хизматкор); -бур//-вур:
киссабур//киссавур (халтани кесувчи, киссани
кесувчи);-афруз: дилафруз.

ЎТИЛда дилафруз лексемаси “кўнгилни
шодлантирувчи”, “дилни қувонтирувчи” дея
изоҳланади (5.I.613). Бизнингча, бундай талқин
тўғри эмас. Чунки форс-тожик тилида афруз
афрухтан феълининг ҳозирги замон асоси
бўлиб, “ёндирмоқ, куйдирмоқ” каби
маъноларни ифодалайди. Шу изоҳга кўра,
дилафруз лексемаси “дилни, кўнгилни
ёндирувчи, куйдирувчи” каби маъноларга эга.

Тилшунос Ш.Норбоева эроний тиллар
умумий лексикасига мансуб номларга Хоразм
(Хўжайли, Манғит)да қўлланиладиган дўппи
маъносидаги соппаш сўзини ҳам киритади ва
бу лексеманинг асли “шаб” (кечаси)+ “пўш”
(киймоқ), яъни “тунда кийиладиган бош
кийим” дея таъриф беради [6.12.].

О.Аҳмедов инглиз ва ўзбек тили солиқ-
божхона терминологиясида қўлланадиган
терминлар қаторида бе-, бар-, но- олд
қўшимчалари ҳамда –ий нисбий сифат ясовчи
қўшимчаси иштирокидаги барқарор нарх -
беқарор нарх, резидент шахс – норезидент
шах, мулкий муносабатлар – номулкий
муносабатлар каби зид маъноли атамаларни
келтиради [7.19].

Ўзбек тилига форс-тожик тилидан бир
қатор олд қўшимчалар (префикслар) ўтган.
Жумладан:

ба-//бо олд қўшимчаси асосан, арабча,
форсча-тожикча сўзлар олдидан қўшилиб,
бирор сифат-белгига эгаликни билдиради: 1)
ба//бо + форсий сўз: бадастир (маълум
тарзда, тартиб қоида асосида), бажо,
бажонидил, баногоҳ, бафармон, бафуржа,
бохабар, боумид ва бошқалар; 2) ба//бо +
арабий сўз: бамаъни, батафсил, бамаслаҳат,
бамайлихотир, бамисли, бамисоли, батамом,
басавлат, бахайр, баҳузур, боадаб, боақл ва
бошқалар.

бе- олд қўшимчаси отлардан инкор
маъносидаги сифатлар ҳосил қилади: 1) бе +
форсий сўз: бебахт, бебаҳо, бебаҳра, бебок
(қўрқмас, жасур) ва бошқалар; 2) бе- +
арабий сўз: беадаб, беақл, беҳузур, бевасиқа
(ҳужжати йўқ), бевақт, беихтиёр, бетараф,
бефаросат ва бошқалар; 3) бе + ўзбекча сўз:
беюз, беиш, бебош, бесўроқ ва бошқалар:

Агар дунёда иккита беозор одам бўлса,
биттаси Эрмон бува (Ў. Ҳошимов. Дунёнинг
ишлари, 53-бет).

бад- олд қўшимчаси асосан, форсча-
тожикча сўзларнинг биринчи таркибий қисми
бўлиб, ёмон, ярамас, зарарли маъноларини
ифодалайди: 1) бад+форсий сўз: бадбахт,
бадбин, бадбўй, бадгир (тўғри ишни, гапни
тескарисига бурувчи); 2) бад+арабий сўз:
баднафс, бадхат, бадхаёл, бадфеъл ва
бошқалар:

Терговчи Байдани ҳам сўроқ қилганини,
нариги учовига шу бадбахт малика бош
бўлганини, лекин ташқи душманлар билан,
жумладан, Рано Санграм Синх билан алоқаси
борлигини рад этганини... айтиб берди
(П.Қодиров, Юлдузли тунлар).

бар- олд қўшимчаси арабча ва форсча-
тожикча сўзларга қўшилиб, бирор сифат ва
белгига эгаликни, давомийликни, йўналишни
ифодаловчи сўзлар ясайди. Бу олд қўшимча
ба- қўшимчаси билан деярли бир хил бўлган
қўшимчадир: 1) бар+форсий сўз:
барваста,бардавом, барзанги, бардош,
бардаст (бардаст кўтармоқ – бир зўр билан



Ижтимоий-гуманитар фанлар

ТИЛШУНОСЛИК

�1272020/№1
�

ердан узиб, тик кўтармоқ); 2) бар+арабий
сўз: баравж, барвақт, барҳаёт, баркамол ва
бошқалар:

- Аммо Бобур мирзо саргардон бўлиб
юрган истеъдодлар дарёсини бир жойга
йиғмоқчилар, насиб бўлса, илму санъатнинг
янги бир денгизини барпо қилмоқчилар
(П.Қодиров, Юлдузли тунлар).

дар-: 1) от: дарбадар; дарбон, даргоҳ,
даромад; 2) равиш: дарвоқе, даргумон,
дарҳол, дарров; дарҳақиқат; 3) модал сўз:
даркор(зарур):

Бобур қулоғига жуда ёқимли туюлган бу
савтни дарҳол таниди (П.Қодиров. Юлдузли
тунлар).

нав- префикси орқали, асосан, сифат
ясалади: навжувон, навниҳол, навбаҳор,
наврўз, навқирон ва бошқалар:

Ҳумоюн эшикдан кирганида Бобур унинг
чақнаган навқирон кўзларига...тикилди
(П.Қодиров. Юлдузли тунлар).

ним- префикси орқали ҳам сифатлар
ҳосил бўлади: нимжон, нимдумбул, нимкалла,
нимкор, нимкоса, нимпушти, нимранг (оч
рангли, ёрқин эмас), нимчорак ва бошқалар:

-Ҳа, ана. Коса тагидаги нимкоса энди
кўринди! – деди Қосимбек (П.Қодиров.
Юлдузли тунлар).

но- префикси орқали сифатлар ва
равишлар ясалади: сифатлар: нобакор,
нобоп, ногирон, нотоб, носоз, номеҳрибон,
номард, нокас,ноумид, нохуш, ношод;
равишлар: нодуруст, ножўя, ночор ва
бошқалар;

cер- префикси ўзбек тилида сифатлар
ясайди: сербарг, сервиқор, сергап,
сермаҳсул,сердаромад, серхарж, сермеҳмон,
сероб, сершох ва бошқалар;

хуш- префикси орқали сифат туркумига
оид сўзлар ясалади: хушбўй, хушвақт,
хушёқмас (ишга бўйни ёр бермайдиган,
дангаса), хушзабон, хушовоз, хушомад,
хушрўр ва бошқалар;

ҳам- префикси ёрдамида отлар ясалади:
ҳамдам, ҳамдард, ҳамдўстлик, ҳамкор,
ҳамхона ва бошқалар.

пеш- префикси орқали ҳам отлар
ясалади: пешайвон, пешбанд, пешвоз,
пешдаҳан, пешоб, пештахта, пештоқ ва
бошқалар.

Ўзбек тили газлама дизайнерлиги
терминларини ясовчи аффикслар сифатида
ҳам қуйидагилар тилга олинади: -фуруш
(читфуруш, адрасфуруш, бўёқфуруш), пеш-
(пешбанд, пешгир), сер-(серкашта, сернақш),
бе- (беандаза, беўлчов) [8,11]. Бундай
терминларни ясовчи аффикслар сирасига –
боф (адрасбоф, зарбоф, шойибоф) ҳамда –
дўз (зардўз, жомадўз (чевар) кабиларни ҳам
киритиш мумкин.

Хулоса сифатида шуни таъкидлаш
мумкинки, форс-тожик тилидан ўзбек тилига
ўтган префикс ва суффикслар дастлаб форс-
тожик сўзлари таркибида қўлланган,
кейинчалик ўзбек тилининг сўз ясовчи
аффикслари қаторидан ўрин олиб, янги
сўзларнинг ясалишида иштирок этган, шу йўл
билан ўзбек тили лексикасини янада бойитган.
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